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	dr Piotr Plichta

	
	
	

	Punktacja ECTS*
	2
	


Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs języka specjalistycznego na poziomie średniozaawansowanym

Celem ogólnym jest opanowanie przez studenta umiejętności językowych z zakresu sektora usług turystycznych a także zdobycie wiedzy na temat realiów kulturowych typowych dla krajów anglojęzycznych.

Cele szczegółowe

Student: 

Posiada wiedzę na temat atrakcji turystycznych i potrafi ją przedstawić

Potrafi radzić sobie w sytuacjach komunikacyjnych związanych z obsługą turystów, organizowania wypoczynku, współpracy z hotelem, biurem podróży.

Zna terminy i nazewnictwo używane w sektorze turystycznym oraz potrafi je zastosować w mowie i piśmie.




Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość języka angielskiego na poziomie podstawowym


	Umiejętności
	Znajomość języka angielskiego na poziomie podstawowym

	Kursy
	Praktyczna nauka języka angielskiego I




Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	Posiada podstawową wiedzę o głównych kierunkach rozwoju odmian i rejestrów języka oraz specyfiki pracy w ramach specjalnych potrzeb językowych oraz leksyki specjalistycznej.
	K1_W04


	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	Przygotowuje i redaguje teksty pisemne w komunikacji językowej z wykorzystaniem strategii perswazyjnych oraz właściwego słownictwa specjalistycznego, jak i innowacyjnych środków przekazu.
	K1_U04




	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	Prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy wynikające z pracy z językiem specjalistycznym.
	K1_K01


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda problemowa: dyskusja, „burza mózgów”.

Metoda eksponująca:  nagrania filmowe, zasoby Internetu itp.

Metoda podająca: objaśnienie, wyjaśnienie, opis, opowiadanie.

Metoda praktyczna: ćwiczenia w redagowaniu tekstów itp.

Metoda gramatyczno-tłumaczeniowa: ustny i pisemny przekład w parze językowej polski-angielski angielski polski; ćwiczenia gramatyczne


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	K1_W04
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	

	K1_U04
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	

	K1_K01
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	


	Kryteria oceny
	Warunkiem uzyskania zaliczenia jest obecność na zajęciach, aktywny udział w dyskusji oraz oddanie zadań przewidzianych przez prowadzącego. Kurs kończy egzamin w formie pisemnej sprawdzający podstawową wiedzę, umiejętności oraz kompetencje w zakresie języka sfery turystyki 



	Uwagi
	Z uwagi na pandemię koronawirusa kurs jest prowadzony w całości w formie e-learningu przez platformę MS Teams. Dotyczy to również egzaminu końcowego




Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Kurs obejmuje przede wszystkim następujące tematy:

Rezerwacja noclegu / pobytu

Dokumenty podróży, paszporty, wizy, meldunek, ubezpieczenie

Wymiana pieniędzy

Usługi hotelowe

Usługi gastronomiczne, rodzaje wyżywienia

Kuchnia, potrawy narodowe

Typy zakwaterowania, rodzaje pokoju

Wycieczki lokalne, trasy turystyczne, aktywny wypoczynek

Atrakcje turystyczne różnych krajów
Kwestie kulturowe związane z turystyką
Wybór konkretnych  tematów zależy od prowadzącego


Wykaz literatury podstawowej

	Peter Strutt, Iwona Dubicka, Margaret O’Keeffe. English for International Tourism. New Edition. Upper Intermediate. Podręcznik + DVD. Pearson Longman 2013.


Wykaz literatury uzupełniającej

	


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	4

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	5

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	6

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	6

	
	Przygotowanie do egzaminu
	9

	Ogółem bilans czasu pracy
	60

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2


2

